ΒΙΡΓΙΛΙΟΥ ΑΙΝΕΙΑΔΑ
ΒΙΒΛΙΟ IV (630-647)
ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ
ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ

Α΄ ΚΛΙΣΗ
patria-ae (θηλ.): η πατρίδα
lympha-ae (θηλ.): το καθάριο νερό, το νάμα

vitta-ae (θηλ.): η τανία, το στέμμα

cura-ae (θηλ.): η έγνοια, η φροντίδα
macula-ae (θηλ.): η κηλίδα
gena-ae (θηλ.): το μάγουλο

Β΄ΚΛΙΣΗ
piaculum-i (ουδ.): ο εξιλασμός, ο εξαγνισμός, ο καθαρμός
rogum-i & rogus-i (ουδ & αρσ.): η πυρά, η καταστροφή

studium-ii (ουδ.): επιθυμία, ενθουσιασμός, ζήλος
cοeptum-i (ουδ.): επιχείρηση, σχέδιο
Γ΄ΚΛΙΣΗ
pars-rtis (θηλ.): το μέρος
nutrix-cis (θηλ.): η τροφός, η παραμάνα
cinis-eris (αρσ. & θηλ.): η στάχτη, η καταστροφή
pecus-pecudis (θηλ.): το πρόβατο, το ζώο
tempus-oris (ουδ.): το πρόσωπο, το κεφάλι, /tempora: οι κρόταφοι
finis-is (αρσ.): το τέλος, fines-ium: τα όρια, τα σύνορα

Juppiter-Jovis (αρσ.): ο Δίας. Για την κλίση βλ. Λατινική Γραμματική Τζάρτζανου σελ.22.

Juppiter Stygius: ο Στύγιος Δίας, δηλ. ο Πλούτωνας

caput-it is (ουδ.): το κεφάλι
mors-mortis (θηλ.): ο θάνατος
limen-inis (ουδ.): το κατώφλι, η είσοδος, το σπίτι

ensis-is (αρσ.): το ξίφος
munus-eris (ουδ.): δώρο, χάρη/ υποχρέωση, καθήκον

Δ΄ΚΛΙΣΗ
gradus-us (αρσενικό): το βήμα
domus-us (θηλ.): το σπίτι. Για την κλίση βλ. Λατινική Γραμματική Τζάρτζανου σελ. 24.

usus-us (αρσ.): η χρήση
Ε΄ΚΛΙΣΗ
acies-aciēi (θηλ.): η κόρη του ματιού, το βλέμμα. 
ΕΠΙΘΕΤΑ/ΜΕΤΟΧΕΣ
Β΄ ΚΛΙΣΗ
invisus-a-um (μετχ. < invideo: μισητός
antiquus-a-um: αρχαίος
ater-atra-atrum: μαύρος, σκοτεινός
carus-a-um: αγαπητός
pius-a-um: ιερός

sacer-cra-crum: ιερός, ο προς τιμήν του θεού.  Συγκρ.: sanctior/sanctius, Υπερθ.: sacerrimus-a-um. Sacra-orum: οι τελετές

Stygius-a-um: ο της Στυγός (Στύγα: ποτάμι στον Κάτω Κόσμο).
trepidus-a-um: ταραγμένος, φοβισμένος
efferus-a-um: άγριος, βάρβαρος

sanquineus-a-um: αιματώδης, αιμάτινος

pallidus-a-um: ωχρός, πελιδνός
futurus-a-um: Μετχ. Μέλλ. του sum
furimbudus-a-um: τρελαμένος, μανιασμένος
Γ΄ ΚΛΙΣΗ
fluvialis-is-e: ο ποταμίσιος
anilis-is-e: ο γεροντικός
immanis-is-e: σκληρός, κτηνώδης, τρομακτικός
tremens (μετχ. Ενεστ. < tremo): αυτός που τρεμουλιάζει

interior-ius (intra): εσώτερος. Υπερθ.: intimus-a-um
ΑΝΤΩΝΥΜΙΕΣ
ipse-ipsa-ipsum (οριστική): ο ίδιος
ΑΡΧΙΚΟΙ ΧΡΟΝΟΙ ΡΗΜΑΤΩΝ

ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
ΣΟΥΠΙΝΟ
ΑΠΑΡ.ΕΝΕΣΤΩΤΑ

Α΄ ΣΥΖΥΓΙΑ
*adfor: προσφωνώ
adfātus sum
adfātum
adfāri
propero: (επι)σπεύδω, 
properāvi
properātum
properāre

monstro: (υπο)δεικνύω
monstrāvi
monstrātum
monstrāre
paro: ετοιμάζω
parāvi
parātum
parāre
celero: ταχύνω
celerāvi
celerātum
celerāre
Β΄ ΣΥΖΥΓΙΑ
invideo: ζηλεύω, φθονώ
invidi
invisum
invidēre

Γ΄ ΣΥΖΥΓΙΑ
quaero: ζητώ, ερωτώ
quaesīvi
quaesītum
quaerĕre 
abrumpo: κόβω, σπάζω
abrupi
abruptum 
abrumpĕre
sisto: άγω/οδηγώ
stiti/steti
statum
sistĕre
spargo: ραντίζω
sparsi
sparsum
spargĕre

duco: φέρω, μεταφέρω
duxi
ductum 
ducĕre

tego: σκεπάζω/προστατεύω
texi
tectum
tegĕre

impono: βάζω, επιβάλλω
imposui/imposīvi
impositum
imponĕre
*perficio: τελειώνω, εκτελώ
perfēci
perfectum
perficĕre
*incipio: αρχίζω
incēpi
inceptum
incipĕre
permitto: επιτρέπω/εμπιστεύομαι
permisi
permissum
permittĕre

volvo: περιστρέφω
volvi
volūtum
volvĕre

interfundo: χύνω/σκορπίζω
interfudi
interfusum
interfundĕre

tremo: τρεμουλιάζω
tremui
--------------
tremĕre

inrumpo: ορμώ μέσα/εισβάλλω
inrupi
inruptum
inrumpĕre
conscendo: ανεβαίνω
conscendi
conscensum
conscendĕre

reclūdo: αποκαλύπτω
reclusi
reclusum
recludĕre
Δ΄ ΣΥΖΥΓΙΑ
devenio: φτάνω
devēni
deventum
devenīre
*eo: πηγαίνω
ivi/ii
itum
īre

ΑΝΩΜΑΛΑ ΡΗΜΑΤΑ
*aio: λέω. Ελλειπτικό ρήμα. Βλ. Λατινική Γραμματική Τζάρτζανου σελ. 92.
ΣΥΝΔΕΣΜΟΙ

namque (αιτιολογικός): γιατί
at (αντιθετικός): αλλά
  ΕΠΙΡΡΗΜΑΤΑ
quam primum: το γρηγορότερο
breviter < brevis: σύντομα

huc: εδώ
ΠΡΟΘΕΣΕΙΣ
per +αιτ. = ανάμεσα σε…
secum=cun se: μαζί της
